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[TocecuBHOCT je 1mojaM KOjH BPJIO TEIIKO MOJICKE TePUHUCAY,
mTo Beh y caMom yBojy' KOHCTaTyje ypeaHuK oBOT 300pHHKa MOTOKH
Homaun (Motoki Nomachi). [Toctoju criektap 3Hauema Koja ce€ MOTry
cMarpaTi MOCECUBHUMA Y Pa3IMUUTO] MEPHU, JIOK CE€ caMa IMOCECUBHOCT
HA CHHTAaKCUYHOM HOBOY M3pa’kaBa pa3HOBPCHHUM cpeacTBuma. [lopen
TOTa, THIIMYHO [TOCECUBHE KOHCTPYKIMje OOMYHO MOTY J1a U3pa3e U JIpy-
ra 3Hadema. CTora HU He Yy IITO Ha OBY TEMY U MOPEJ AyTre HCTOPH-
je ’EeHOT IpoyYaBama jOoIl yBEK MMa JI0CTa HOBOT JIa CE Kaxe.

Haxkon canpskajHor yBoaa ypeaHuka 300pHHKa, Y KOMe c€ MOKe Hahu
OCHOBHa HH(pOpMaITHja 0 UCTPAKEHOCTH MPEIMETa OBOT 300pHHUKA — T10-
CECHUBHOCTH Yy JY>KHOCIIOBEHCKUM U CIIOBEHCKHM jE3HIIMMa YOIIIITE, Kao
U O CaJIpKajy KEbHTe, CIeIN YKYITHO MIECT PajioBa, KOjU Cy TPYIUCAHH Y
TPH TOTJIaBJba, O/ KOJUX CBAKO MMa 32 MPEAMET APYKUHU)U BH]I IOCECHUB-
Hoctu: 1) Nominal possession in synchrony and diachrony — HOMUHATHY
MMOCECUBHOCT (HNp. Braduna krwuea, weeosa kwuea); 2) Predicative pos-
session and its structural changes — IpeIUKaTCKy MOCECUBHOCT (THMA
Braoa uma xrwuey); u 3) External possession and its unity and diversity
— €KCTepHY IMOCECUBHOCT (HIIP. Bradu cy yKpanu Krvuey).

[IpBo norasibe nmounme pajgom Panka MaracoBuha (Ranko Mata-
sovi¢) moj HacoBoM Slavic possessive genitives and adjectives from the
historical point of view. Y oBoM kpaheMm 4JaHKY ayTOp /ajeé OCHOBHY
nHGOPMAITH]y O TIOPEKITY U UCTOPHCKOM Pa3BOjy JBajy KOHKYPESHTHHX
MOPQOIOMIKIX CPECTaBa 3a U3PaKaBarkbe HOMUHAIIHE TOCECHBHOCTH Y

! “There is a tendency to consider the notion of possession as something univer-
sal and self-evident, but in fact it is notoriously difficult concept to define.* (Fore-
word, ctp. 1).
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CIIOBEHCKHM je3UIMMa — MOCECUBHUX MPHJIEBA M TOCECHBHOT TCHUTHBA.
C 003upoM Ha TO Ja y JIaHAIIBUM CIIOBEHCKUM jE€3HMIIMMa MPUCBOjJHU
NPUJICBH YIIIABHOM HCII0JbaBajy HU3 OTpaHUYCHa Y ynoTpeOu u rpahe-
Y, ayTOp TPE/ICTaB/ba BUXOBE HEKaJl 3HATHO IMIMPE CHHTAKCUYKE MO-
ryhHOCTH Ha OCHOBY CTapHjer CIIOBEHCKOT je3UYKOT MaTepujajia, MaxoM
3ama/iHO- ¥ ICTOYHOCIIOBEHCKOT, ITpeM/Ia UCTHYE Jla UM je U Taja chepa
ynotpebe Ouiia HEIITO y)ka HEero Ko MPUCBOJHOT TCHUTHBA (TPUCBOJHU
NPUJIEBH HUCY C€, HA TIpUMEp, TPaJliiid Off UMEHHIIA KOje HE O3HauaBa-
Jy 6uha, on umenuna y MuHoxkuHu uta.) [la umak, aytop 3akibyuyje na
MIPUCBOjHU MPUACBU HUCY CIIOBEHCKA MHOBAIMja, C 003UPOM Ha TO Ja je
O]l TPY OpUTHHAIHA cy(hUKca 3a BbUXOBO rpaheme (-ov/-ev, -in -i/-jb) Oa-
peM cydukce *-i/-jb HacneheHn u3 npanHIO0EBPOIICKOT je3uka. Takohe, ¢
003UpPOM Ha TO JIa C€ TEHUTUB KOPUCTHO 32 UCKA3UBAE MOCECUBHOCTH Y
CBUM HHJIOEBPOIICKHM j€3HIIMMa, Ka0 ¥ TO JIa C€ CBU CIIOBEHCKH ITOCe-
CUBHH Cy(DUKCH MOT'Y TOBECTH Y Be3y C TCHUTHBHUM HACTaBIIUMa, ayTOP
3aKJby4yje J1a je U TeHUTHB MOpPao OUTH W3BOPHO CPENICTBO 3a U3paXa-
Bakb¢ HOMUHATHE MMOCECUBHOCTH, Haclie)eHO W3 MPanHI0EBPOTICKOT.
AyTop UIak He Jaje OATOBOP Ha MUTaE KOje je O] 1Bajy KOHKYPEHTHHX
CpeJcTaBa 3a M3pakaBame MOCECHBHOCTU CTapHje, U 3aKjbydyje Ja je
Moryhe na cy o0a mocTojajna rmapajaeiiHO U OJHOCHIIA C€ Ha Pa3InNunuTe
TUIIOBE HOMHHAJIHE TOCECUBHOCTH.

3aTuM, y OKBHPY IIPBOT TOTIaBJba, cienan paa Codpuje Musopaso-
Buh o HacmoBoM Cnocoobl 8bipaicerust NpUMANCaAmMenIbHOCmU 8 cepo-
CKUX HAPOOHbIX 2080pax Ha (hoHe anarumusayuu. Y 0BOM paiy ayTop ce
0aBM IBEMa KOHCTPYKIIMjaMa, HETUITMYHUM 3a CPIICKH CTaHAAp]l: KOH-
CTPYKIIMjOM C TPEIIIOTOM 00 U KOHCTPYKITH]OM C TIOCECHBHHUM JIATHBOM.
3Ha4ajHO 32 OBaj paj je TO IIITO ayTOp, OCUM IITO Jaje mperen reorpad-
CKHX OOJIACTH y KOjUMa Ce€ OBE KOHCTPYKIIH]€ jaBJbajy, aje 1 HHTEPECaHT-
He MPUMEePEe CEMaHTHUYKOT U CHHTAKCHUYKOT KOHTEKCTa IUXOBE 0jaBe, Te
TaKo MMOITyHh-aBa MPa3HIHY Be3aHy 3a CIa0Hjy MpoydYeHOCT OanKaHu3ama
Y aHAJIUTH3Ma y CPIICKOM je3HKY Kao nepudepHoM diaHy OaTKaHCKOT je-
3UYKOT CaBe3a.

Hpyro nornasibe mouume paaoM The development of predicative
possession aytopa Jacmune I'pkoBuh-Mejiiop. UnaHnak uMa 3a npeamer
pa3Boj TPHUjy MPACIOBEHCKHX KOHCTPYKIMja 33 M3pakaBame MpeauKa-
TUBHE TIOCECUBHOCTH — OPUTHHAIIHE UHIOEBPOTICKe mihi est (Tuna Ox
mu je opaiut), habeo (Mmam 6paiiia) v TOKaTuBHE ) + 2eH. (HIIP. PyCKU
Y mens ecmov 6pam). AyTop npeTnocTapiba Aa je ycie rpeasa mpacio-
BEHCKOT je3HKa Y TUI aKTHBHOT je3WKa JIaTHBHA KOHCTPYKIIHja IoJerna
Ja cyaBa yrnorpeOy, Tako J1a Cy CIOBEHCKH je€3UIIU MOpaH J1a u3adepy
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JemHy Off IBE MpeocTalie MOCeCUBHE KOHCTPYKIIHjE. Y PYCKOM je JaHac
JIOMUHAHTHA JIOKATUBHA KOHCTPYKIIH]a, JIOK CE 3a TJIAroll umenb MOXKe
pehu 11a je 3a1pkao CBOjy OpUTHHATHY yIIoTpeOy, U H3pakaBa ariCTPAKTHY
MOCECUBHOCT U KOPHUCTH C€ y (Ppa3eooru3MuMa, TaKo Ja je CTaHAapIHA
PYCKHU JJaHac jeIUHH OCTa0 je3UK esse Y JTOMEHY NpeIuKaTuBHE Moce-
CHUBHOCTH. Y 3allaIHUM H jY>)KHUM CIIOBEHCKUM je3UIMa JJOMUHAHTHY
VIOTY TIpey3uMa KOHCTPYKIIHja habeo, Koja MOCTENEHO MOYHLE /1a Ce
KOPHUCTH U 32 BIACHUIITBO. YKPAJUHCKU U OCIIOPYCKHU MPEACTABIbA]Y
npesa3He THIIOBE C MOMjeTHAKO 3aCTYIIJBEHHM 00eMa ITOCECUBHIM KOH-
CTpPyKIIMjaMa. AyTOp MOJBJIaYN apeaiHe YTHIIAje HECIOBEHCKUX jEe3HKa
y 0BOM H300py (TepMaHCKHX je3HKa Ha 3aIaJHOCIOBEHCKE, OaTKaHCKIX
je3uKa, Ipe CBera JIATHHCKOT M POMAHCKUX JIHjajieKara, Ha Jy»KHOCIO-
BEHCKe, Ka0 M KOHBEPIeHTHHU pa3B0j JOKaTUBHE KOHCTPYKIIHMj€ Y UCTOY-
HOM banTuky).

Cnenehu uianak y OKBUpY OBOT TOIVIaBJba jecTe WiaHaKk MOTOKHja
Howmauwnja o HacinoBoM From possession to passive. the Slovenian re-
cipient passive through the prism of grammaticalization theory. IlojaBa
MacuBa ¢ IJaroJioM dobuitiu, OMHOCHO JaTUBHOT TacuBa (SHIN. dative
passive WM recipient passive), 1ocaja je 3abenexena u oopahusana y
MHOTHM 3aI1aTHOCJIOBEHCKUM jE€3UIMMa, JIOK C€ FhOM Y CIIOBEHAUKOM je3H-
Ky J10 00jaBJbHBamb-a OBOTa pajia HUKO HUje 6aBuo (ctp. 60—63). Konctpyk-
I[Mja Ce cacTojH Of CyOjeKTa y HOMHUHATHBY, KOME Y aKTHBY U ITaCHUBY
OJIrOBapa PEIUIUjEHT y IaTHBY, IJIaroia 0oouitiu, NaCUBHOT MapTUITHIIA
U TUPEKTHOT 00jeKTa y aKy3aTuBY, KOM€ y aKTHBY OJiroBapa Taxkohe mu-
pEeKTaH 00jeKaT y aKy3aTuBY, a y MaCUBY I'PaMaTUYKH CyOjeKaT Y HOMH-
HaTuBY (HIIp. cnoBeHauku On je dobil vrnjeno le pusko ‘Bpahena my je
nymka’). Ha ¢popmanHoM ruraHy cIOBeHAYKH je3UK YIIIABHOM jOIII 4yBa
KOHTPYCHIIH]Y u3Mel)y TPITHOT MapTUIUIIA U 00jeKTa; ayTop, MehyTum,
HaBOJIU U PEeTKe MPUMEpE I7ie TAKBE KOHIPYEHIIM]je HeMa, IITO yKa3yje Ha
M3BECTAH CTEITEeH rpaMaTHKain3anyje. Ha ceMaHTHYKOM IUTaHy TTACUBHU
MApPTHUIMITNA CaMO HEKHUX TJIarojia MoTy YJIa3UTH y CacTaB OBE KOHCTPYK-
II1je — OHUX KOjH MMajy 3Haue-€ MPEeHoca BIACHUILTBA, 0K cy0jeKkar
MOYKE OUTH caMO UMEHHIIA KOja O3HaYaBa KUBO Ouhe niu nepcoHnpUKo-
BaHU HEXKMBU TI0jaM, IIITO yKa3yje Ha TO Ja maroi dobiti joul y BEJIHKO]
MEpH YyBa CBOje€ JIEKCHUKO 3HAYEHE, OTHOCHO Ja jOII YBEK HHj€ II0CTa0
npaBu nmomohuwu raroi. [lopenehu ciioBeHavyky je3uk ca 3amajgHoCiIo-
BEHCKUM je3HIMMa, ayTop J0JIa3H 0 3aKJbyyKa Jia je 0Ba KOHCTPYKIIH]ja
y lbUMa IpaMaTUKaIn30BaHa y Aajieko Behem creneny, mTo je y cKiamy
C AY’KUM YTHIajeM HEMauKoT je3HKa Ha 3araJIHOCIOBEHCKE je3HKe, U3 KOT
je, Kako ce cMarpa, oBa KOHCTPYKIIHja U TIPOJIpJia y CJIOBEHCKE je3HKe.
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Tpehe noraBbe KbUre, Koje ce 0aBU UHTEPHOM IMOCECHUBHOIIhY,
3anounme wianak Jbusbane Murtkoscke (JImtjana MutkoBcka) Compe-
tition between nominal possessive constructions and the possessive da-
tive in Macedonian. Y oBoM paay ayTop ce 6aBu OTHOCOM UHTEPHE I10-
CECUBHE KOHCTPYKIIH]j€ (C MPEIIOroM Ha, OTHOCHO HEHOT EKBUBAJICHTA
C TTIOCECHBHOM 3aMEHHIIOM) U KOHKYPEHTHE €KCTEPHE ITOCECHUBHE KOH-
CTPYKIIM]j€ C JATUBOM JINYHE 3aMEHHULIE. AYTOp J10JIa31 JI0 3aKJbyUKa J1a,
npeM/a je y MakeIOHCKOM HeCyMEHBO BUCOKO pa3BHjeHa, KOHCTPYKIIH]ja
C IaTUBOM TIPEBACXOJTHO CITY)KH 32 U3PAKABAHE TIPOTOTUIICKE TIOCECUBHO-
CTH (J1eJI0BU TeJa, BIaCHUILTBO, CPOJICTBO), AOK CE HEIITOo nepudepHuja
3Hauemwa yemrhe n3pakaBajy HHTEPHOM MOCECHBHOM KOHCTPYKIIH]OM,
KOja je ¥ MHa4Y€e Y MaKeIOHCKOM je3UKy 4eriha, TOroTOBO y (hopMaTHUjUM
CTUJIOBHMa. AyTOp cMarpa Jia je 3a u300p 1aTHBHE KOHCTPYKIIM]j€ HajBa-
JKHUJU (paKTOp emmnaruja roBopHUKa ¢ nocecopom. Ocum Tora, JaTMBHA
KOHCTPYKIIMja CMEIITa Iocecopa y TeMy pedeHHIle, a Takohe Moxke u3-
pakaBaTu CUTYyallljy y K0joj pama uMa eekar Ha mocecopa.

Pan The meaning of EPCs: possessive dative and possessive loca-
tive juxtaposed ®@panuniike Jlunosmex (FranciSka Lipovsek) 6aBu ce
chepama yrorpede Bejy KOHKYPEHTHUX €KCTEPHHX MMOCECUBHUX KOH-
CTPYKIIMja y CIIOBEHAYKOM j€3UKY: MIOCECHUBHE AaTUBHE U MIOCECUBHE JIO-
KaTUBHE KOHCTPYKIMje (Tuna cprcku Pazouo my je Hoc, OTHOCHO Yoapuo
2a je ilo Hocy). AyTop ce orpaHruaBa Ha OHaj KOHTEKCT y KOME MOTy Jia
Ce KOpHCTe 00 KOHCTPYKIIH]jE — CITy4ajeBe y KOjuMa MOCTOj METOHUMH-
yaH ogHOC u3Mel)y mocecopa u o0jekTa moceaoBama, U 3aKbydyje 1a
T€ JIBe KOHCTPYKIIHj€ HUKAKO HICY CHHOHUMUYHE. J[aTHBHA KOHCTPYK-
1[Mja je Bulle yoOuJajeHa KaJi ce BpIIH MpoMeHaMa 00jeKTa moceaoBa-
1, JIOK je JIOKaTHBHA BUIIIC yOOWYajeHa Ka/ia Cy Y MUTakY PaImkhe Koje
HE M3a3MBajy MpOMeHe 00jeKTa MoceI0Bamka — MPe CBera MOBPIIMHCKU
KOHTAaKT. [Ipem/ia ekcTepHa mocecuBHA KOHCTPYKIUja y LIEJIUHU (3a pa3-
JMKY OJl MHTEPHE) CTaBJba Y POKYC TOcecopa, JaTHBHA KOHCTPYKITHja
MaJio BUIIIE HICTHYE 00jeKaT IMOCECUBHOCTH, KOJH je 11eo oOyxBaheH paj-
HOM, JIOK C€ JIOKaTHBHA KOHCTPYKILIMja OTpaHNYaBa Ha MECTO KOHTaKTa,
KOj€ IyTeM METOHMMHM]E MPE/ICTaBJba y CTBAPH LIEJIOT TIOCECOpa.

VY unanky Possessor and possessum as arguments of the nonposses-
sive predicate realized as nominative and accusative NPs in possessive
relation ‘body / body’part (Macedonian ~ Polish) aytop Coma MuseH-
KOBCKa 0aBHU ce MoceOHOM BPCTOM €KCTEPHUX MOCECUBHUX KOHCTPYKIIH-
ja — KOHCTpYKIIMjama ¢ Tpesla3HuM TUHAMAYHAM Tiaroiuma (tumna Ma-
pa je ilokazana Hoee, TIIE Ce KaXke He caMo Jia je Mapa Hore nmokazaia Beh
ce UMIUTHIIMPA U J1a ¢y Hore MapuHe), y Kojuma ce rocecop (ocoba) u
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o0jekaT MOCECUBHOCTH (J1€0 TeJla) THIMYHO U3pakaBajy HOMUHATUBHOM
U aKy3aTUBHOM CHUHTarmMoMm (y paay ce moj ,,l1ajiekuMa’ MUCIH Ha
¢GyHKIHje Koje MIMEHWYKE CHHTarMe BpIlle y peYeHUIIH, a He Ha MOpQoIIo-
IIKE Majiexe). AyTop MOpeIH Ba CIIOBEHCKA je3UKa KOja C€ THUITOJIOIIKA
HaJla3e Ha Pa3InYMTUM TT0JIOBUMA Ha CKAJIM aHAIUTH3aM — CHHTETH3aM:
MaKeJIOHCKH 1 TIOJbCKHU. AyTop yTBphyje Tpu Tuma cutyanuja: 1) u'y Ma-
KEIOHCKOM U Y TOJBCKOM [TOCECOP €€ MCKa3yje HOMUHATUBHOM CHHTAr-
MOM, JIOK c€ 00jeKaT MOCECUBHOCTH YTJIaBHOM HCKa3yje aKy3aTHBOM,
anu je Moryh u MHCTpyMeHTal (Tumna cprcku Mapa je mnaiwapana Ho-
2ama), TIOTOTOBY Y TIOJBCKOM; 2) Y CHUTYyaIWjy HE3ToJIe KOja Ce IOTOIrIIa
1ocecopy Y HOMUHATHUBY, Y MAaKEIOHCKOM C€ OILIMOHO YIoTpeOsbaBa Ja-
THBHA MOBpaTHA KIUTHKA cu, JOK je oarorapajyha zamenuina sobie y
MOJFCKOM 00aBe3Ha; OJHCKU TaKohe yMECTO aKy3aTHBHE CHHTarMe J0-
3BOJbaBA JIOKATUBHY (THUIIA CPIICKU 0 Ho2cama); 3) y clydajeBUMa Kaja
1ocecop HeMa KOHTPOJIY Hajl CBOJUM JIEJIOBUMA Tejla WM MaK JeJIOBU
TeNa Mpey3My KOHTPOIIy HaJ M, TIOCECOp B 00jeKaT MOCECUBHOCTH
MOTY 3aMEHHUTH MECTa y 00a je3uKa — I0Cecop MOXKe OMTH NCKa3aH aKy-
3aTUBOM, a JIEO TeJla HOMUHATHBOM (TUNA CPICcKU Hoee cy ea dosykie
Kyhu). AyTop 3aKibydyje 1a OBe CUTHE Pa3JIuKe HE MOTY OMTH THIIOJIO-
IIKe TPUPOJIE, Beh Cy Be3aHe 3a CEMaHTUUKY CTPYKTYpY onroapajyhux
NpeIrKaTa.

36opuuk The Grammar of Possessivity in South Slavic Languages:
Synchronic and Diachronic Perspectives npecTaBiba Jiell JOIIPUHOC
UCTPaXUBakhy CEMAHTUYKE KaTeTOpPHje MOCECUBHOCTH y CIOBEHCKUM
je3unmma, MoroTOBY KaJl C€ MMa y BHY Jia Cy TeMe I0jeIMHUX PaIoBa
00yXxBaTujIe M HEKe 0J1 Mambe 0OpahiBaHUX MMOCECUBHUX KOHCTPYKITH]a,
Kao U Jla MHTepIpeTalyja 1ojapa Be3aHUX 3a MOCECUBHOCT OZpakaBa
pe3ynraTe HajHOBUjUX HAyYHUX MUCTPAXKHUBAKA U TECOPU]CKHUX MPETIIO-
CTaBKH.
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